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Føroysk Bind- ingarm ynstur um sett til enskt
Hóast hon ikki dugir 
eitt einasta orð av 
føroyskum, hevur 
amerikanski pen- 
sioneraði prefessarin 
i matematikk, Mary- 
lin Van Keppt‘l, um- 
sett føroyskar bindi- 
uppskriílir til enskt. 
Hetta hevur eydnast 
vió at binda eftir før- 
oysku bindibokini, 
meta 8t»g eftir tekn- 
ingunum, og skriva 
niður so hvørt, sum 
bundið var. Síðani 
hava vinkonur, sum 
eisini eru hugaðar at 
nýta stokkarnar, 
bundió eftir eingilsku 
umsetingini.

B e a t k  L . J k n s k n

1 næstu viku keinur i Am- 
cnka ut i-m umseting av 
Koroysk Hincimgarmynst 
ur, sum Føruvsk Heima 
virki guv út fyri nogvum 
árurn siðani.

Tað er Marylin Van Kep- 
pel, surn býr i Kansas < 'ity, 
ið hevur umsett bokinu, 
hóast hon ikki dugir eitt 
emasta orð av føroyskum!

Kyrstu ferð, Marylin Van 
Keppel vur í Køroyum, var í 
fjør. Og í ár hevur hon 
longu vitjað tva*r feróir, 
einaferð fyrst i summar og 
so aflur í farnu viku, sam- 
an við manninum Bill, sum 
ikki hevur verið her áður, 
men bert hevur hoyrt alt 
gott um Køroyar, sum kon- 
an hevur sagt honum fra.

Hon er so hugtikin av

Køroyum, at hon fegin vfldi 
búð her.

Bindingar-legur 
í 42 ár
Marilyn hevur altið havt 
ahuga fyri ut bundið. Hon 
hevur bundið nógv millum 
ár og dag.

Fyri nøkrum árum síðam 
kom hon uppí ein í bindi- 
Isilk, eini bmdi-ring, sum 
Klizalnáh Zimmermann. 
sum i dag er 90 ára gomul, 
skipaði fyri. Hetta er ein 
bolkur av fólki, sum hava 
so stóran áhuga fyri bind- 
ing og bindingarmynstr- 
um, at tey hittast á bind- 
ingarlegu a hvørjum ári.

Ahugin fyri bindi-ieguni 
er so mikið storur. at skipað 
hevur verið fyri bindarleg- 
um hvørt einasta ár siðani 
1954.

Zimmermann hevur altið 
havt sera gott samband við 
Køroyskt Heimavirki og 
hevur fingið fleiri hundrað 
bindiliøkur yvir tiJ Amer- 
ika at selja. ()g  tær eru 
ældar aliar samiar.

Bindi-vinkona
< ijøgnum bindingar-leguna 
hevur Marylin Van Keppel 
tingið tætt samband við 
dóttur Zimmermann, Meg 
Swaijsea, sum býr í stat- 
inum Wisconsin

Ta Marylin Von Keppel i

I ttan at duga eitt 
einasta urð av fur- 
oyskum, hevur tað 
eydnast pensioneraða 
professarunum i 
matematikk, Marylin 
Van Keppel, at umseta 
Føroysk Bindingui - 
mynstur til eingilskt.
Mynd iHmlV Jen» Kmn..i>

summar var a bindingar- 
legu í Islandi. gjørdu hon 
av at gera eina ferð til 
Køroyar, nu hon allíkavæl 
atlur var á hesum leiðum. 
A leguni vóru um hálvt 
annað hundrað luttakarar, 
flestu teirra kvinnur, og tó 
so. Kisini nakrir bindar- 
hugaðir menn voru við.

Luttakararnir komu ur 
ollum heimsins herðas- 
hornum. Australia, Jupan, 
India, Suðureuropa, Amer- 
ika, ja, alla staðni frá.

Bindur og skrivar 
niður
Seinastu try arini hevur 
Marylin liundið bundna- 
turrikloð eflir uppøkrift 
unum i Køroysk Hindingar- 
mynstur, sum Hans Mar 
ius Debes a sinni sknvaði 
niður, og hevur hon bundið 
so at siga øil turnkløðini í 
liokini eflir føroysku upp- 
skriftunum!

Hettu kann latu seg gera, 
ti at Marylin er professari í 
matematikk Hon er farin 
fra vegna aldur nu, men 
logikkurin i matumetikkini 
ger. at vud Ih t  til at lesa og 
binda seg fram til rætta ur- 
slitið etiir tenmim fráliku 
tekningunum og sam- 
stundis skriva ait niður.

Meðan hon bindur, skriv- 
ar hon niður so hvørt, og tá 
hon er liðug at hinda og 
uppskriflin er umsett til 
eingilskt. letur hon 6 -8 
vmkonur. sum eisini binda. 
binda eflir eingilskum upp 
skriftunum. Ta kann hon 
fylgja við. um okkurt er, 
sum ikki er rætt skilt og 
fær rætta tað

Til gleði fyri 
utlendingar
AJt hettu arbeiðið. ið hevur 
tikið okkurt um halvt ann- 
aóð ár. er vorðið til, at um 
eina viku, kunnu ahugaðir

Hjunini M arylin ug Hill Van Keppel eru ha‘ði sera hugtikin av Føroyum og ollum. sum føroyskt her. Hon 
hevur verid  hør fle iri ferdir, meðan fyrsta ferð  hansara i F'øroyum var i farnu viku m i>h» i Knai.».

amerikanarar ogna sær 
uppskriflimar á enskum. 
Tað er ikki ein enskt um- 
sett hindibok. sum kemur 
ut. men samun við føroysku 
himhlxikini. verðø lagdar 
umsettu uppøkrtramar. so 
kunnu fóik sjaivi fyigja við.

Ætlanin er so at senda 
umsetta t ilfurið henda- 
vegin. soieiðis at upnskrift 
imar verða fagdar <>g 
seldar saman við btndi- 
bokini i Heim.ivir4mum.ta 
utlendingar visa áhuga fyri 
bokim og kunnu keypa 
heim við sær at hindu eflir

Fyrsti orðubóka- 
lánari
Hjunini eigu sjey børn. um- 
fraxnt abba og ummulxirn

Ait, sum Maryiui virkar 
til a stokkununAu. letur 
hon sum gavur. fyrst og 
fremst til sini nærmastu. 
Iwni og pmmuiium. og ann- 
ars til fanulju og kenning 
ar. Hon selur einki av

bundnu lutum stnum.
Ein sonur, sum gongur a 

umversitetinum, fann ein 
dagin eina føroyska orða- 
lx>k a bókasavninum har, 
og slapp at hena hana.

Hetta var fyrstu ferð, at 
nakar lænti Ixikina, visti 
tað seg.

Marylin hevur havt stora 
gleði av hesi orðabok, men 
kundi sjalvsagt ikki varð- 
veita orðatxikina og matti 
ti lata hana inn aftur.

Men va*l hevur ligið fyri 
at umseta.

Amerikanskar konur eru 
ikki tiltiknar fýri at sita við 
stokkunum, men tær. sum
hinda, gera tað við lit. sigur 
Marylin Van Keppel. sum 
er av norskari ætt.

Ull úr Føroyum <>g 
Australiu
l ;ppa fyrispuming, hvussu 
Marylin fær fatur a ullini. 
tí hon bæði spinnur og 
karðar sjalv. sigur hon, at

nakað fa*r hon ur Amerika, 
har txrndir eru, sum hava 
seyðahald lH*rt við ti fyri 
eyga at hava goða ull og 
leggja minni dent á kjøt- 
dygdina.

Haraftrat keypir hon ull 
ur Køroyum, Islandi. Het- 
landi og Australia.

Mamma hennara kom 
samun við ommuni tii Am- 
erika um aldarskiflið. 
Mumman var l>ert •'! ara 
gomul. ta omman doyði. so 
Marvlin veit ikki nakað um 
norsku fumilju sína. hara 
at hon er ættað haguni.

Bædi av europe- 
iskari ætt
Bill Van Kepjx'l er, sum 
navnið eisini sigur. ættaður 
úr Europa.

Ahhi og omma hansara 
ktimu eisini um aldarskift- 
ið til Amerika ur Hollandi. 
Tað gekk teimuni væl. í 
I92H varð sett ein maskin- 
fyritøka á stovn, Van Kepp-

el, og hevur Bill arbeitt har 
lika siðani, hann vaks til.

Ta hann um dagamar
vitjaði á Bacalao, sá hann 
fleiri av maskinunum og 
truckununum har, sum 
stava fra fyritøku hansara. 
()g  tað frøddi hann sera 
nóg\

Meðan Marylin og Bill 
Van Keppel hava verið í 
Føroyum hava tey vitjað 
Oluvu Húsgarð, formann i 
Heimavirkinum, sum hev- 
ur greitt teimum frá nogv- 
um. eins og hon hevur ferð- 
ast við teimum uti a bygd.

Oluva hevur givið hjun- 
ini goðan førovskan mat at 
eta. turran fisk. grind og 
spik og nog\ annað gott.

Hesum dámdi teimum 
sera væl.

-  Serligu spikið, damar 
ma*r ogvuliga væl, sigur 
Bill Van Keppt»l við 
Lhrnmalætting.

Tað var eins vælsmakk- 
andi og ostra og smeltaði 
undir gómanum.

01 aftur við jazzinum -  
jazzur aftur við ølinum?

Ein oljurísi aftrat kom in til Føroya
I gjaramorgvmin
koma norska seism- 
ikkskipið • Pblar 
Search hja Rielx^r í 
Bergen á Havnina 
Amerikanska t’elagið 
Digicon Geophysical 
hevur leigað skipið, 
sum skal skjóta 
seismikk undir 
Føroyum. Seinna 
partin í gjar komu 
topparnir í felagnum 
loftvegis til Føroya.

D ia M idjord_____________

Tað er so mátt byrja at 
dryppa av oljuni. hoast 
fyrsti dropin ikki enn er 
komin undan kavi.

Tiðliga i gjar kom norskt 
seismikkskip a Havnina. 
sum amenkanska felagið 
Digicon (íeophysical hevur 
ieigað. Kelagið hevur havt 
nógv virksemi a norskum 
og bretskum oljuøki.

42 mans eru við skip- 
inum. Yvirmenninir eru 
norskir. meðan manningin

er polsk. Amerikanar og 
bretar standa fyri gransk- 
ingaraarbeiðnum umlxirð.

Polar Search hunkraði 
8(K) tons av olju og seinni a 
degnum varð hópin av 
provianti hilagdur til kom- 
andi dagamar. Nógv ut- 
gerð skal umboró. áðrenn 
skipið leggur frá landi. Ser- 
utgerð, ið skal umborð. er 
komin til Føroya ba*ði loft- 
vegis og sjóvegis.

Amerikanska felagið 
heldur til í Heuston og 
fleiri personar í leiðsluni

komu seinnapartin 1 gjar 
loftvegis til Føroya. Mot- 
tøka verður umlxirð fyrra- 
partin i dag. har umboð fyri 
pressuna eisini eru b<x)in 
við.

P/f Tor Shipping er 
havnaumhtx) f'yri norska 
skipið.

Polar Search kom á 
Havnina í gjar. Mann- 

ingin telur 42. Skipid er 
leigað av felagnum 

Digicon (íeophysical

bæði fyrstu og síðstu ferð, 
tey vóru á ølstovu Mitt 
meðan teir báðir spæla

Onkur, sum var komúi 
at lurta eflir UfTe Steen og 
Jens Jefsen. royndi at flyta 
seg hinummegm høvuðs- 
dymar Men har sat eisini 
onkur hálvfullur og ropaði 
uti av takt. so upplivilsi 
gjørdist ein marra. Ti teir 
spældu ikki serliga hart.

Iæygarkvøldið var nak- 
að frægari. Ta spæidu teir 
báðir í erva. Hóast nogv 
vóru komin fyri at lurta, 
var í vemleikanum ikki 
lurtandi. tá tú sat longst 
burtur frá pallinum

Størsta orsøkin til, at 
sumrni sótu og hoyrdu jazz 
á altjóða stoði. uttan at 
leggja stórvegis í tað, er 
uttan iva. at tað kostaði 
onki at sleppa inn. Ráðim 
her frá skulu tí vera, at tá 
so tignaðarlig vitjan er í 
húsinum, skal tónleikurin 
spælast á Jazzhouse UP- 
STAIRS, og tað skal kosta 
ið hvussu er 30-50 krónur 
at koma inn.

Tá loysir trupulleikin 
seg sjálvan. Tá drekkur tú 
fegin eina øl atturvið jazz- 
inum. Og ikki sum hesi 
bædi kvøldini: Hoyrdi bak- 
grundsjazz afturvið øl 
unum.

Tað em Uffe Steen og 
Jens Jefsen alt ov dugna- 
ligir til.

Uttt* Steen og Jens 
Jefsen spældu jazz, 
so einglarnir sungu 
á Cafe Natúr um 
vikuskiftid. Trupul- 
leikin var bara tann, 
at onnur full fólk
sungu onnur, minni 
guddámilig, løg. 
Samstundis...
N icías Johannesen

Uafe Natur er ein framur 
deilig cafe. Hugnalig, stíl- 
urin í topp, og tænastan 
góð. Oman a hesum -  í 
erva er Jazzhouse UP- 
STAJRS latið upp. Ein 
tónleikastaður, sum fyrst 
og fremst er inniligur og 
gevur pláss fyri ti bar- 
bcraðu útgávuni av tón- 
leiki. Tí nakna og kanska 
mest erliga.

Friggjakvøldið og leyg- 
arkvøldið var hábærslig 
vitjan í húsinum. Uffe 
Steen og Jens Jefsen úr 
Danmark spældu. Báðir 
eru eminentir. ja rætt og 
slætt framurskarandi. 
tonleikurar. Mest av ølium 
tí teir duga kynstrið at 
undirspæla, goynia krútið, 
meðan teir hvila a pulsin- 
um. Oloypa aldriu um 
meira enn Uur -Jøuarui 
svølgja. Kortini eru teir 
sera glupskir!

Teirra standardjazzur

Uffe Steen og .Jens Jefsen spældu standardjazz, 
so eing larn ir sungu. Bert spell, at onnur sungu 
onnur løg. Samstundis...

kann í hesum tivandi tíð- 
um tykjast nakað stein- 
runnin. Men handverkið 
er sum tann reini gandur 

Ein storur trupullciki 
kundi tó ikki krogvast hesi 
bæði kvøldini.

Hin deiliga cafein hevur 
ov nógvar kundar, sum 
hava bruk fyri eini bodega. 
heldur enn eini cafe. Alt 

um teir. Lívið er eisini 
eitt val. Landskassin skor- 
ar fyri hvønn seldan bei- 
ara. So hetta skal ikki

skiljast sum ein moralsk 
atflnning móti teimum, ið 
velja at flýggja frá veru- 
leikanum gjøgnum Veðrin 
hja Køroya Bjór. Hann 
smakkar væl.

Men tað er irriterandi, 
tá tú roynir at leggja høvd- 
ið á skrá og siggja líka in- 
telligentur út, sum tann 
tónleikurin, tú hoyrir; og 
so situr ein hálv skips- 
manning av onkrum 
veijuskipi og skráiar og 
skálar. sum um hetta var


